
HINTERLEGUNG
von Mikroorganismen

nach Regel 28

1. Abkommen nach Regel 28 Ab-
satz 8

In Regel 28 Absatz 8 wird der Präsident des
EPA ermächtigt, zum Zwecke der Abwick-
lung des Patentverfahrens Abkommen mit
Sammelstellen für Kulturen zu schließen.
Es ist bereits ein Entwurf für ein Abkom-
men ausgearbeitet worden, doch dürften
wohl erst 1978 förmliche Abkommen ge-
schlossen werden. Mit dieser Mitteilung
sollen für all diejenigen, die europäische
Patente anmelden möchten, bei denen Mi-
kroorganismen verwendet werden, vorab
die Namen der Sammelstellen bekanntge-
geben werden, mit denen voraussichtlich
Abkommen geschlossen werden. Das Ver-
zeichnis dieser Sammelstellen ist am Ende
dieser Mitteilung enthalten. Die Aufnahme
einer Sammelstelle in das Verzeichnis
stellt keine Garantie dafür dar, daß mit der
betreffenden Sammelstelle auch tatsäch-
lich ein Abkommen zustande kommt.

2. Verzeichnis der Sammelstellen
für Kulturen

DEPOSIT
of micro-organisms

under Rule 28

1. Agreements under Rule 28, pa-
ragraph 8

Rule 28, paragraph 8, authorises the Presi-
dent of the EPO to enter into agreements
with culture collections for the purposes of
patent  procedure. A draft agreement has
been prepared but formal agreements are
not likely to be signed until 1978. In the
meantime the purpose of this notice is to
give those who intend to apply for Euro-
pean patents involving micro-organisms
the names of those collections with which
it is hoped to conclude agreements. This
list is set out at the end of this notice. The
inclusion of any collection in this list can-
not, of course, be taken as an undertaking
that an agreement with the collection will
finally materialise.

2. List of culture collections

DEPOT
de micro-organismes
conformément à la

Règle 28

1. Accords en application de la
Règle 28, paragraphe 8

La Règle 28, paragraphe 8, autorise le Pré-
sident de l´OEB à conclure avec des orga-
nismes détenant des collections de cultu-
res, des accords aux fins de la procédure
de brevets. Un projet d´accord a été prépa-
ré, mais il est peu probable que des ac-
cords formels soient signés avant 1978.
Entre-temps, l´objet de cet avis est de
communiquer à ceux qui comptent dépo-
ser des demandes de brevet européen
concernant des micro-organismes les
noms des collections avec lesquelles on
espère conclure des accords. La liste de
ces collections est donnée à la fin de cet
avis. Il va de soi que l´inscription d´une col-
lection sur cette liste ne signifie pas qu´un
accord sera finalement conclu avec elle.

2. Liste des collections de culture

(1) Institut Pasteur
28 rue du Docteur Roux
75724 Paris, Cedex 15 FR

(2) Centraal Bureau voor Schimmelcultures
Oosterstraat 1
Baarn NL

(3) Torry Research Station
P.O. Box 31
135 Abbey Road
Aberdeen AB9 8DG GB

(4) Commonwealth Mycological Institute
Ferry Lane
Kew, Surrey GB

(5) National Collection of Plant Pathogenic Bacteria
Plant Pathology Laboratory
Hatching Green, Harpenden (Herts.) GB

(6) National Collection of Yeast Cultures
Brewing Industry Research Foundation
Lyttel Hall, Nutfield
Redhill, Surrey RH1 4HY GB

(7) National Collection of Type Cultures
Central Public Health Laboratory
Colindale Avenue
London, NW9 5HT GB

(8) Statens Bakteriologiska Laboratorium
10521 Stockholm SE

(9) Deutsche Sammlung von Mikro-Organismen
Griesebachstraβe 8
3400 Göttingen DE

(10)  Forschungsinstitut Borstel
Institut für Experimentelle Biologie und Medizin
2061 Borstel, Schleswig-Holstein DE

(11)  Agriculture Research Service
Culture Collection
Northern Regional Research Laboratory
Peoria,  Illinois 61604 US

(12)  American Type Culture Collection
12301  Parklawn Drive
Rockville, Maryland 20852 US

(13) Fermentation Research Institute
Inage
Chiba City JP

(14)  Institute for Fermentation
17-85 Juso-Honmachi
2  Chome
Yodogawa-Ku
Osaka 532 JP

-




